
Classe de 3è latine Révisions grammaticales séquence 1      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________   /20

A.  Déclinaisons partie théorique : décline ces mots (< voc de l’étape) au cas demandé   /6

 scelus (Abl S) ________________
 villa  (G P) ________________
 mare (Acc S) ________________
 exercitus (G S) ________________
 res (Abl P) ________________
 animal (N P) ________________

B.  Exercices de la séquence 1 : analyse selon le modèle proposé   /9

pericula periculum,i  nt      N/V/Ac pl        2è déclinaison    le danger
regibus
scelera
hostes
magistro

C.  Mets au cas qui convient et traduis (< voc de l’étape):    /2

 ad (manus) ______________________________
 cum (miles) ______________________________

D. Conjugaison : analyse et traduis les formes suivantes   /3

 cum audires ___________________________________________
 moneri ___________________________________________
 tenebant ___________________________________________



CORRECTION

A.  Déclinaisons partie théorique : décline ces mots (< voc de l’étape) au cas demandé   /6

 scelus (Abl S) scelere
 villa  (G P) villarum
 mare (Acc S) mare
 exercitus (G S) exercitus
 res (Abl P) rebus
 animal (N P) animalia

B.  Exercices de la séquence 1 : analyse selon le modèle proposé   /9

pericula periculum,i  nt      N/V/Ac pl        2è déclinaison    le danger
regibus rex, regis  m    D/Abl pl                 3è décl              le roi
scelera scelus, sceleris nt  N/V/Acc pl        3è décl             le crime
hostes hostis, hostis m   N/V/Ac pl            3è décl             l’ennemi
magistro magister, magistri  m   D/Abl sg    2è décl             le maître

C.  Mets au cas qui convient et traduis (< voc de l’étape):    /2

 ad (manus) ad manus/manum    près de la main, près des mains
 cum (miles) cum milite / militibus  avec le soldat, avec les soldats

E. Conjugaison : analyse et traduis les formes suivantes   /3

 cum audires S.I. A 2S alors que tu entendais
 moneri Inf. Pr. P être averti
 tenebant I. I. A. 3P ils tenaient



Classe de 3è latine Révisions grammaticales séquence  2 Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________   /20

A.  Vocabulaire : traduis les groupes suivants     /3

 nuntius verus ________________________________________
 genus crudele ________________________________________
 deus immortalis ________________________________________

B.  Réunis noms et adjectifs qui peuvent s’accorder  /6

militis ferocibus
rebus veris
viros fidelis
amicis fortes
puellarum ingentium
potestate saeva

C  Les formes suivantes peuvent-elles être accordées ensemble ?  Si oui, indique V, si non, change 
la forme en transformant l’adjectif.   /5

 exercitus  forti _________________________
 fratrum fidelium _________________________
 dei immortali _________________________
 hominis nostri _________________________
 generibus  privatus _________________________

D  Traduis les formes suivantes (subj présent et ptc présent)   /6

 sint _____________________
 rapiamus _____________________
 monentes _____________________
 vincimus _____________________
 audientem _____________________
 orantur _____________________



CORRECTION

A.  Vocabulaire : traduis les groupes suivants     /3

 nuntius verus un message / messager  vrai (véridique)
 genus crudele une race (un peuple) cruel
 deus immortalis un dieu immortel

B.  Réunis noms et adjectifs qui peuvent s’accorder  /6

militis > fidelis
rebus > veris   (ferocibus)
viros > fortes
amicis > ferocibus   (veris)
puellarum > ingentium
potestate > saeva

C  Les formes suivantes peuvent-elles être accordées ensemble ?  Si oui, indique V, si non, change 
la forme en transformant l’adjectif.   /5

 exercitus  forti exercitus fortis / fortes
 fratrum fidelium V
 dei immortali dei immortalis / immortales
 hominis nostri V 
 generibus  privatus generibus privatis

D  Traduis les formes suivantes (subj présent et ptc présent)   /6

 sint qu’ils soient
 rapiamus que nous arrachions
 monentes avertissant
 vincimus nous vainquons
 audientem entendant
 orantur ils sont priés



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 3      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /20

A.  Vocabulaire  /3   (traduction seule)

 puella fidelior ______________________________________
 poena  gravis ______________________________________
 uxor avidissima ______________________________________

B.  Exercices     /17

B.1.   Donne les degrés de comparaison des adjectifs suivants :           /4

 malus __________________________________________________
 fortis __________________________________________________
 multi __________________________________________________
 felix __________________________________________________

B.2.   Donne l’analyse de ces groupes (cas, genre, nombre) :  /4

 militi avidiori ____________________________________
 vulnere gravissimo ____________________________________
 puellas saevas ____________________________________
 uxorum fidelium ____________________________________

B.3.   Traduis les phrases suivantes.   /4

 Arvernis Nervii ferociores erant.
______________________________________________________________________

 Ex omnibus Gallis ferocissimi Nervii erant.
______________________________________________________________________

B.4.   Traduis ces présents et parfaits   /5  (modèles et exercices)

 cepisti _______________________
 processerunt _______________________
 capit _______________________
 processi _______________________
 audimus _______________________



CORRECTION

A.  Vocabulaire  /3   (traduction seule)

 puella fidelior UNE JEUNE FILLE ASSEZ / TROP FIDELE
 poena  gravis UNE PEINE GRAVE / LOURDE
 uxor avidissima UNE  EPOUSE TRES AVIDE / GOURMANDE

B.  Exercices     /17

B.1.   Donne les degrés de comparaison des adjectifs suivants :           /4

 malus PEIOR PESSIMUS
 fortis FORTIOR FORTISSIMUS
 multi PLURES PLURIMI
 felix FELICIOR FELICISSIMUS

B.2.   Donne l’analyse de ces groupes (cas, genre, nombre) :  /4

 militi avidiori DMS
 vulnere gravissimo ABL NtS
 puellas saevas ACC FP
 uxorum fidelium GFP

B.3.   Traduis les phrases suivantes.   /4

 Arvernis Nervii ferociores erant.
Les Nerviens étaient plus cruels (féroces) que les Arvernes.

 Ex omnibus Gallis ferocissimi Nervii erant.
Les Nerviens étaient les plus cruels (féroces) de tous les Gaulois.

B.4.   Traduis ces présents et parfaits   /5  (modèles et exercices)

 cepisti tu as pris / tu pris
 processerunt ils s’avancèrent / ils se sont avancés
 capit il prend
 processi je me suis avancé / je m’avançai
 audimus nous entendons



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 4      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /20

A.  Pronoms et déterminants   /14

B.1.   Accorde les déterminants  /5

* tempus (ille) _____________________________
* uxori (idem) _____________________________
* flammarum (is) _____________________________
* militi (hoc) _____________________________
* imperatoris (iste) _____________________________

B.2.   Les accords suivants sont-ils possibles ?  Si oui, indique-le,  si non, change le déterminant
pour que la forme soit correcte.  /3

* culpae illius ____________________________
* montis ipsis ____________________________
* fluminibus eius ____________________________

B.4.   Traduis les groupes ou phrases suivantes.   /2

 Eodem tempore __________________________________
 Cum ipsis servis laborat. __________________________________

B.5.     Décline ‘iste’ au neutre pluriel  ________________________________________________/4
Décline ‘ille’ au féminin singulier _____________________________________________

B.  Conjugaisons : thème II    Traduis les formes suivantes      /6

*   Cum amauisses ________________________
*   Dederamus ________________________
*   Ceperam ________________________
*   Veni ________________________
*   Cum vicissemus ________________________
*   Amaveram ________________________



CORRECTION

A.  Pronoms et déterminants   /14

B.1.   Accorde les déterminants  /5

* tempus (ille) ILLUD
* uxori (idem) EIDEM
* flammarum (is) EARUM
* militi (hoc) HUIC
* imperatoris (iste) ISTIUS

B.2.   Les accords suivants sont-ils possibles ?  Si oui, indique-le,  si non, change le déterminant 
pour que la forme soit correcte.  /3

* culpae illius POSSIBLE
* montis ipsis MONTIS IPSIUS
* fluminibus eius FLUMINIBUS EIS

B.4.   Traduis les groupes ou phrases suivantes.   /2

 Eodem tempore Au même moment, à la même époque
 Cum ipsis servis laborat. Il travaille avec les esclaves eux-mêmes.

B.5.     Décline ‘iste’ au neutre pluriel   ISTA  ISTA  ISTORUM  ISTIS  ISTIS  4
Décline ‘ille’ au féminin singulier  ILLA  ILLAM  ILLIUS  ILLI  ILLA

B.  Conjugaisons : thème II    Traduis les formes suivantes      /6

*   Cum amauisses ALORS QUE TU AVAIS AIME
*   Dederamus NOUS AVIONS DONNE
*   Ceperam J’AVAIS PRIS
*   Veni JE SUIS VENU / VINS
*   Cum vicissemus ALORS QUE NOUS AVIONS VAINCU
*   Amaveram J’AVAIS AIME



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 6      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /15

A.  Emploi des modes : traduis ces phrases, encadre et identifie la P2.  /6

 Urbs quam Alexander condidit, Alexandria appellata est.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Cum uxor domum servaret, maritus beatus vivebat.

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

Haec res sic erit ut tibi narro.

 _______________________________________________________________

_______________________________________________________________

B.  Conjugaisons  TH III         /9

Traduis ces formes extraites du vocabulaire de l’étape et des modèles grammaticaux

o spectati __________________________

o conditi sunt __________________________

o amati eratis __________________________

o spectata sunt __________________________

o cum victus esses __________________________

o monitus es __________________________

o cum capti essemus __________________________

o visa __________________________

o relictus eram __________________________



CORRECTION

A.  Emploi des modes : traduis ces phrases, encadre et identifie la P2.  /6

 Urbs quam Alexander condidit, Alexandria appellata est.

La ville que fonda Alexandre fut appelée Alexandrie.

 P2 : de ‘quam’ à ‘condidit’   P2 relative

 Cum uxor domum servaret, maritus beatus vivebat.

Alors que son épouse gardait la maison, le mari vivait heureux.

P2 : de ‘cum’ à ‘servaret’  P2 cum historique

Haec res sic erit ut tibi narro.

La chose (l’affaire) sera comme je te la raconte  (sera telle que je te la raconte).

P2 : de ‘ut’ jusque ‘narro’.  P2  ut comparatif  (P2 comparative)

B.  Conjugaisons  TH III         /9

Traduis ces formes extraites du vocabulaire de l’étape et des modèles grammaticaux

o spectati regardé (s)

o conditi sunt ils ont été fondés/cachés  ils furent fondés /cachés

o amati eratis vous aviez été aimés

o spectata sunt ils/elles ont été regardé(e)s / furent regardé(e)s

o cum victus esses alors que tu avais été vaincu

o monitus es tu as été averti / tu fus averti

o cum capti essemus alors que nous avions été pris

o visa vue / vus / vues

o relictus eram j’avais été laissé/abandonné



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 7      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /20

A.  Conjugaisons  /16

A.1.  Analyse et traduis les formes suivantes (modèles,exercices, vb du vocabulaire)(10)

* mittens _____________________ ______________________

* capias _____________________ ______________________

* scribent _____________________ ______________________

* cum darem _____________________ ______________________

* audi _____________________ ______________________

A.2.  Complète le tableau suivant  (6)

inf. pr. A ind. pr. A 3P ind. fut. A 3P subj. pr. A 3P

facere

dare

ponere

esse

B.  Drill de déclinaison  /4

  tempus illud GS   Abl P ________________________________________________

________________________________________________

  ea res        Abl S  Acc plu ________________________________________________

________________________________________________



CORRECTION

A.  Conjugaisons  /16

A.1.  Analyse et traduis les formes suivantes (modèles,exercices, vb du vocabulaire)(10)

* mittens ptc présent A  NS envoyant

* capias subj. pr. A 2S que tu prennes

* scribent ind. futur A  3P ils écriront

* cum darem subj. imparfait A 1S alors que je donnais

* audi impératif présent A 2S entends !

A.2.  Complète le tableau suivant  (6)

inf. pr. A ind. pr. A 3P ind. fut. A 3P subj. pr. A 3P

facere faciunt facient faciant

dare dant dabunt dent

ponere ponunt ponent ponant

esse sunt erunt sint

B.  Drill de déclinaison  /4
  

  tempus illud GS   Abl P temporis  illius temporibus illis

  ea res        Abl S  Acc plu ea re eas res



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 8      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /20

A.  Conjugaisons  /16  (actif et passif du thème I)

* rapietur _____________________ ______________________

* nuntiemus _____________________ ______________________

* audiebamur _____________________ ______________________

* ferantur _____________________ ______________________

* cum audirem _____________________ ______________________

* scribantur _____________________                 ______________________

* monebimur _____________________ ______________________

* ducimini _____________________                 ______________________

B.  Traduis ces phrases et réponds aux questions  /4

 O fortunate pater qui talem filium habeas.   Quel est le type de relative ?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

 Caesar Romae erat.  Quod ubi audivi, ad te scripsi.

De quelle forme ‘quod’ est-il l’équivalent ?

___________________________________________________________

___________________________________________________________



CORRECTION

A.  Conjugaisons  /16  (actif et passif du thème I)

* rapietur ind. futur simple P 3S il sera enlevé

* nuntiemus subj. pr. A 1P que nous annoncions

* audiebamur ind. impft P  1P nous étions entendus

* ferantur subj. pr. P 3P qu’ils soient portés

* cum audirem subj. imparft A 1S alors que j’entendais

* scribantur subj. pr. P. 3P qu’ils soient écrits

* monebimur ind. futur simple P 1P nous serons avertis

* ducimini ind. pr. P  2P vous êtes conduits

B.  Traduis ces phrases et réponds aux questions  /4

 O fortunate pater qui talem filium habeas.   Quel est le type de relative ?

Quel bienheureux père qui a un tel fils !

P2 relative qualificative  (vb subjonctif)

 Caesar Romae erat.  Quod ubi audivi, ad te scripsi.

De quelle forme ‘quod’ est-il l’équivalent ?

César était à Rome.  Quand je l’ai entendu, je t’ai écrit.

Faux relatif    quod = (et)  id



Classe de 3è latine               Conj : état des lieux (vb. réguliers)   Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /20

1. monebimus ________________________________________

2. moniti erant: _________________________________________

3. ametur: _________________________________________

4. audita est _________________________________________

5. ceperam: _________________________________________

6. cum amarem: _________________________________________

7. auditus sum: _________________________________________

8. vicero _________________________________________

9. cum amavissem: _________________________________________

10. monuisse _________________________________________

11. monebimur ________________________________________

12. capti erant: _________________________________________

13. vincetur _________________________________________

14. audita eris _________________________________________

15. ceperim: _________________________________________

16. cum amarer _________________________________________

17. amantes _________________________________________

18. victum esse _________________________________________

19. vincebamimi _________________________________________

20. capiam (2S) _________________________________________



CORRECTION

1. monebimus nous avertirons

2. moniti erant: ils avaient été avertis

3. ametur: qu’il soit aimé

4. audita est elle a été / fut entendue

5. ceperam: j’avais pris

6. cum amarem: alors que j’aimais

7. auditus sum: j’ai été / je fus entendu

8. vicero j’aurai vaincu

9. cum amavissem: alors que j’avais aimé

10. monuisse avoir averti

11. monebimur nous serons avertis

12. capti erant: ils avaient été pris

13. vincetur il sera vaincu

14. audita eris tu auras été entendue

15. ceperim: que j’aie pris

16. cum amarer alors que j’étais aimé

17. amantes aimant

18. victum esse avoir été vaincu

19. vincebamimi vous étiez vaincus

20. capiam (2S) que je prenne / je prendrai



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 9      Le _____________
Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /20

A.  Conjugaisons  thème II  /14

Analyse et traduis les formes suivantes (modèles,exercices, vb du vocabulaire)

* fecerunt _____________________ ______________________

* cum audivisset _____________________ ______________________

* vicisse _____________________ ______________________

* cepero _____________________ ______________________

* rapui _____________________                 ______________________

* viceram _____________________                 ______________________

*          coluerim _____________________ ______________________

C.  Traduis ces phrases et réponds aux questions  /6

 Militibus spectantibus, Alexander sagitta ictus est.
 Traduis de deux manières (littérale et littéraire)
 Quel rapport de temps est exprimé par l’ablatif absolu ?

___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________

 Helvetii cum Germanis contendunt.
Traduis cette phrase.
___________________________________________________________

 Pyrrhus cum urbem oppugnaret, lapide ictus interiit.
Traduis, délimite la P2 et donne son nom.
___________________________________________________________



CORRECTION

A.  Conjugaisons  thème II  /14

Analyse et traduis les formes suivantes (modèles, exercices, vb. du vocabulaire)

* fecerunt ind. pft A 3p ils firent / ils ont fait

* cum audivisset subj PQP A 3S alors qu’il avait entendu

* vicisse inf. pft A avoir vaincu

* cepero ind. Fut. Ant A 1S j’aurai pris

* rapui ind. pft A 1S j’ai enlevé / j’enlevai

* viceram ind. PQP 1S j’avais vaincu

*          coluerim subj. pft A 1S que j’aie honoré/cultivé

C.  Traduis ces phrases et réponds aux questions  /6

 Militibus spectantibus, Alexander sagitta ictus est.
 Traduis de deux manières (littérale et littéraire)
 Quel rapport de temps est exprimé par l’ablatif absolu ?

Les soldats regardant, Alexandre fut frappé d’une flèche.
Alexandre fut frappé d’une flèche sous les yeux de ses soldats.
Rapport de temps : simultanéité

 Helvetii cum Germanis contendunt.
Traduis cette phrase.
Les Helvètes rivalisent (se mesurent) avec les Germains.

 Pyrrhus cum urbem oppugnaret, lapide ictus interiit.
Traduis, délimite la P2 et donne son nom.
Alors que Pyrrhus assiégeait une ville, il mourut frappé d’une pierre.
P2 cum historique,  de ‘cum’ jusque ‘ oppugnaret’



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 10      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /25

A.  Conjugaisons  thème III (et synthèse des modes impersonnels)  /18

* moniti sunt _____________________ ______________________

* cum vecti essent _____________________ ______________________

* inventi eramus _____________________ ______________________

* tractus eram _____________________ ______________________

* crediturum esse _____________________                 il dit qu’_______________

* quaesitae sunt _____________________                 ______________________

* narrari _____________________                 ______________________

* mittens _____________________                 ______________________

* cessurus _____________________                 ______________________

B.  Traduis ces phrases, délimite la P2 inf et précise la concordance de temps /6

 Romanos Gallos vicisse Alesiae dicunt.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

Augustus, mense decimo natus, se dei filium esse existimavit.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

 Romani dicebant Gallos homines immolare.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

C.  Traduis cette phrase et justifie les accusatifs  /1

 Caesar mansit apud eos decem dies.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________



CORRECTION

A.  Conjugaisons  thème III (et synthèse des modes impersonnels)  /18

* moniti sunt ind. pft P  3P ils ont été / furent avertis

* cum vecti essent subj. PQP P 3P alors qu’ils avaient été transportés

* inventi eramus ind PQP P 1P nous avions été trouvés

* tractus eram ind PQP P 1S j’avais été tiré

* coacturum esse inf futur A il dit qu’il forcera / rassemblera

* quaesitae sunt ind pft P 3P elles ont été  / furent demandées

* narrari inf pr P être raconté

* mittens ptc présent A NS envoyant

* cessurus ptc futur A NMS     qui s’avancera, sur le point de s’avancer

B.  Traduis ces phrases, délimite la P2 inf et précise la concordance de temps /6

 Romanos Gallos vicisse Alesiae dicunt.
P2 de ‘Romanos’ à ‘Alesiae’  concordance : antériorité
On dit que les Romains ont vaincu les Gaulois à Alésia.
On dit que les Gaulois ont vaincu les Romains à Alésia.

Augustus, mense decimo natus, se dei filium esse existimavit.
P2 de ‘se’ à ‘esse’  concordance : simultanéité
Auguste, né le 10ème mois, pensa qu’il était le fils d’un dieu.

 Romani dicebant Gallos homines immolare.
P2 de ‘Gallos’ à ‘immolare’  concordance : simultanéité
Les Romains disaient que les Gaulois sacrifiaient des hommes.
Les Romains disaient que des hommes sacrifiaient des Gaulois.

C.  Traduis cette phrase et justifie les accusatifs  /1

 Caesar mansit apud eos decem dies.
César resta chez eux pendant 10 jours.
eos : complément d’une préposition dies : accusatif de durée



Classe de 3è latine Acquisitions grammaticales séquence 11      Le _____________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________  /15

A.  Conjugaisons  les verbes déponents  /8

   experiri,ior,expertus sum : essayer arbitrari,or,arbitratus sum : penser

Traduis les formes suivantes

* experti erant _________________________________

* arbitratus _________________________________

* experietur _________________________________

* cum expertus essem  ________________________________

* arbitrari _________________________________

* expertus sum _________________________________

* arbitrabor _________________________________

* experiebatur _________________________________

B.  Traduis ces phrases, délimite la P2 en ut  et précise sa fonction    /6

 Ita feri ut se mori sentiant.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

 Para bellum ut pacem habeas.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

 Cives in muris pugnant ne hostes urbem capiant.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

C.  Traduis cette phrase et justifie le génitif   /1

 Libertatis causa arma ceperat.
_____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________



CORRECTION

A.  Conjugaisons  les verbes déponents  /8

   experiri,ior,expertus sum : essayer arbitrari,or,arbitratus sum : penser

Traduis les formes suivantes

* experti erant ils avaient essayé

* arbitratus ayant pensé

* experietur il essaiera

* cum expertus essem  alors qu’il avait essayé

* arbitrari penser

* expertus sum j’ai essayé 

* arbitrabor je penserai

* experiebatur il essayait

B.  Traduis ces phrases, délimite la P2 en ut  et précise sa fonction    /6

 Ita feri ut se mori sentiant.
P2 ut consécutif, de ‘ut’ à ‘sentiant’
Frappe de telle manière qu’ils se sentent mourir.

 Para bellum ut pacem habeas.
P2 ut final (de but), de ‘ut’ à ‘habeas’
Prépare la guerre pour avoir la paix.

 Cives in muris pugnant ne hostes urbem capiant.
P2 ne final (de but), de ‘ne’ à ‘capiant’
Les citoyens se battent sur la muraille (les murs) pour les ennemis ne prennent 
pas la ville.

C.  Traduis cette phrase et justifie le génitif   /1

 Libertatis causa arma ceperat.
Il avait pris les armes pour la liberté
Génitif demandé par la préposition ‘causa’



Classe de 3è latine               Conj : état des lieux (rég. et dép.)      Le _________

Nom et prénom  _________________________   Classe ________     /20

1. moneamus ________________________________________

2. moniti  sumus _________________________________________

3. amatur _________________________________________

4. auditae  sumus _________________________________________

5. viceras _________________________________________

6. cum amareris _________________________________________

7. captus es _________________________________________

8. audivero _________________________________________

9. cum victus esses _________________________________________

10.cepisse _________________________________________

11.amabimur ________________________________________

12.capti eramus _________________________________________

13.capietur _________________________________________

14.auditas _________________________________________

15.(dicit se) capturum esse __________________________________

16.cum  hortarer _________________________________________

17.uerentes _________________________________________

18.secutum esse _________________________________________

19.largiebatur _________________________________________

20.patiar (2S) _________________________________________



CORRECTION

1. moneamus que nous avertissions

2. moniti  sumus nous avons été avertis / nous avertîmes

3. amatur il est aimé

4. auditae  sumus elles ont été / furent aimées

5. viceras tu avais vaincu

6. cum amareris alors que tu étais aimé

7. captus es tu as été / fus pris

8. audivero j’aurai entendu

9. cum victus esses alors que tu avais été vaincu

10.cepisse avoir pris

11.amabimur nous serons aimés

12.capti eramus nous avions été pris

13.capietur il sera pris

14.auditas entendues

15.(dicit se) capturum esse il dit qu’il prendra

16.cum  hortarer alors que j’encourageais

17.uerentes craignant

18.secutum esse avoir suivi

19.largiebatur il donnait

20.patiar (2S) je souffrirai / que je souffre
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1. moneas ________________________________________

2. secutum esse _________________________________________

3. ametur _________________________________________

4. lati  sunt _________________________________________

5. viceram _________________________________________

6. cum amarem _________________________________________

7. patior _________________________________________

8. largiebantur _________________________________________

9. victus eras _________________________________________

10.secutus es _________________________________________

11.amamur ________________________________________

12.capti erimus _________________________________________

13.capiatur _________________________________________

14.auditis  (2S) _________________________________________

15.poteram      _________________________________________

16.cum  captus essem _________________________________________

17.euntem _________________________________________

18.secutus _________________________________________

19.captas _________________________________________

20.cum esses _________________________________________



CORRECTION

1. moneas que tu avertisses

2. secutum esse avoir suivi

3. ametur qu’il soit aimé

4. lati  sunt ils ont été / furent portés

5. viceram j’avais vaincu

6. cum amarem alors que j’aimais

7. patior je souffre

8. largiebantur ils donnaient

9. victus eras tu avais été vaincu

10.secutus es tu as suivi / tu suivis

11.amamur nous sommes aimés

12.capti erimus nous aurons été pris

13.capiatur qu’il soit pris

14.auditis  (2S) vous entendez / entendu(e)s

15.poteram      je pouvais

16.cum  captus essem alors que j’avais été pris

17.euntem allant

18.secutus ayant suivi

19.captas prises

20.cum esses alors que tu étais


